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1960 No. 9

TRADE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT 0F CANADA AND THI
GOVERNMENT 0F THE COMMONWEALTH 0F AUSTRALIA

The Government of Canada (hereinafter referred to as the Canadial
Goverument) and the Government of the Commonwealth of Australia (herein-
after referred to as the Australian Government), desiring to increase the trad(E
between their respective countries, have agreed as foflows: -

ARTICLE I

1. Subjeet to the provisions of the Customs laws and regulations of Canada:
except as otherwise provided in this Agreement, the Canadian Governmell
grants:

(a) to goods specified ini Schedule A, being the growth, produce or manu-
facture of Australia, when. inpored iinto Canada;
(i) rates of duty no higher than those set forth in Sehedule A or the

tariff treatment provided for in that Sehedule, provided that the
rates of duty on such goods shahl in no case be higher than the
rate's'chargeable on hike goods im prted from any other country;

(îi) the minimum margins of preferenoe set forth ini Sehedule- A;
(b) Ïo al other-goods, ,being-the growth, produce "or manufacture Of

Aiistralîa, ienmported into Canada, the benefits of the British
Preferential .Tariff.

2. The margins of preference specified in Schedule A relate to the differences
between the rates of duty applicable to goods, being the growth, produce Or
manufacture of Australia, and the rates of duty applicable to like goods entitleà
to entry under the Most-Favoured-Nation Tariff of Canada.

ARTICLE Ml

1. Subject to, the provisions of the Customs laws and regulations of the
Commonwealth of Australia, except as otherwise provided ini this Agreerment
the Australian Government grants:

(a) to goods specified i Part I of Schedule B, being the growth, produce
or manufacture of Canada, when imported înto Australia;
(i) rates of duty no higher than those set forth i Part I of Schedule 13

or the tariff treatment provided for i that Part of the Schedule;
(ii) the minimum miargins of preference set forth in Part I O

Schedule B;

(b) to ail other goods, except those listed in Part Il of Sehedule B,' beig
the growth, produce or manufacture o! Canada, when lmported it
Australia, the benefits of the British Preferential Tariff.
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(Traduction)

ACCORD COMMERCIAL ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE
GOUVERNEMENT DU COMMONWEALTH D'AUSTRALIE

Le Gouvernement du Canada (ci-après appelé Gouvernement canadien)
et le Gouvernement du Commonwealth d'Australie (ci-après appelé Gouverne-
Inent australien), désireux d'accroître le commerce entre leurs pays respectifs,
Sont convenus des articles suivants:

ARTICLE I

1. Sous réserve des dispositions des lois et règlements du Canada en matière
de douane, sauf ce qui est stipulé dans le présent Accord, le Gouvernement
Canadien permet d'appliquer:

a) aux produits du sol ou de l'industrie d'Australie désignés à la liste A,
lorsqu'ils sont importés au Canada,
(i) des taux de douane ne dépassant pas ceux que spécifie la liste A,

ou le traitement douanier que prévoit ladite liste, pourvu que les
taux de douane sur ces produits ne dépassent en aucun cas ceux
dont sont frappés les produits analogues importés de tout autre
pays;

(ii) les marges minimums de préférence spécifiées à la liste A;

b) à tous autres produits du sol ou de l'industrie d'Australie, lorsqu'ils
sont importés au Canada, les avantages du tarif de préférence
britannique.

2. Les marges de préférence que spécifie la liste A se rapportent aux écarts
entre les taux de douane applicables aux produits du sol ou de l'industrie
d'Australie et les taux de douane applicables à des produits semblables qui
eeuvent entrer sous le régime du tarif de la nation la plus favorisée du Canada.

ARTICLE II

L Sous réserve des dispositions des lois et règlements du Commonwealth
Australie en matière de douane, sauf ce qui est stipulé dans le présent Accord,

e Gouvernement australien permet d'appliquer:

a) aux produits du sol ou de l'industrie du Canada désignés à la Partie I
de la liste B, lorsqu'ils sont importés en Australie,

(i) des taux de douane ne dépassant pas ceux que spécifie la Partie I
de la liste B, ou le traitement douanier que prévoit cette Partie;

(ii) les marges minimums de préférence spécifiées à la Partie I de la
lite B;

du tarif
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2. The margins of preference specified in Part I of Schedule B relate to the
differences between the rates of duty applicable to goods, being the growthý
produce or manufacture of Canada, and the rates of duty applicable ta liI«E
goods imported from countries entitled to Most-Favoured-Nation Tariff treat-
ment in Australia.

ARTICL4E III

1. Notwithstanding the provisions o! Articles I and II should either Governi
ment, in order to implement a recommendation of its Tariff Board, wish tc
apply a rate of duty to the goods of the other country i excess of that provided
for under the terms of those Articles, it shaîl enter into consultations with th
other Goverument for the purpose of seeking a mutually satisfactory adjustment

2. It is agreed that consultations as provlded for in paragraph 1 of thl5
Article shaîl commence within a period of thirty days ai ter a request fox
consultations has been made.

3. In any such consultations the initiating Government shall, as far as
practicable, offer substantially eqivalent concessions in place of the conoessioil
w2hich is the subject of the consultation.

4. In the event that agreement cannot be reached within a period o! ninety
days after the commencement of consultations the lnitiating Government shafl
nevertheless be free ta withdraw the concession.

5. If a concession is withdraw-n by one Governmeiit in accordance with
paragraph 4 of this Article, the other Government shail be free to withdra'w
substantially equivalent concessions.

ARTICLE IV

1. The tariff advantages provided for ini clause (a) of paragraph 1 Of
Article I shail apply only to goods imported direct into Canada, except in special
cases where goods are shipped from Australia to Canada on a through bill O>
lading and the Australian Government certifies that direct shipinent to Canad8
o! suwh goods is not reasona>ly practicabWe.

2. Notwithstanding the provisions of the Customs laws and regulations 0
Canada or the other provisions of this Agreement, dried currants andrasn
that are the growth or produce of Australia and that are not imported it
Canada in the manner provided for ini paragraph 1 of this Article shallh
subject ta, the rates of duty set forth in the Most-Favoured-Nation TariffO
Canada.

3. The tariff advaxitages provlded for i paragraph 1 af Artile I sal
apply only t< goods that have been shipped from Canada ta Australia and hv
not been transhipped or, if tranaiuipped, then only~ il it is proved ta the sasfc
tion of the Colctor of Customs that thxe intended dlestination of the 00a
when orlginally shipped from, Canada was Australia.

ARTICLE V

In deterrning the. value for duty of goods the growth, produ&e or mnu-
facture of Canada or Australia, no greater aniaunt of lnland freight charge
shall be included i such value for dutv than the aculamount of feih

suca goo
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2. Les marges de préférence spécifiées à la Partie I de la liste B se rapportent
z écarts entre les taux de douane applicables aux produits du sol ou de
idustrie du Canada et les taux de douane applicables aux produits analogues
portés de pays jouissant du tarif de la nation la plus favorisée en Australie.

ARTICLE III

1. Nonobstant les dispositions des articles I et II, si l'un ou l'autre Gouverne-
zt désire, pour faire suite à un voeu de sa Commission du tarif, appliquer
3c produits de l'autre pays un taux de douane supérieur à celui que prévoient
; articles, il doit entrer en pourparlers avec l'autre Gouvernement en vue
an arriver à un ajustement satisfaisant pour chacun.

2. Il est entendu que les pourparlers prévus au paragraphe 1 du présent
:icle doivent commencer dans les trente jours qui suivent la présentation
mue demande de pourparlers.

3. Lors de tous semblables pourparlers, le Gouvernement qui en a fait la
Mande doit, autant que possible, offrir des concessions sensiblement équi-
lentes à la concession qui fait l'objet des pourparlers.

4. Au cas où nulle entente n'interviendrait dans les quatre-vingt-dix jours
i suivent le commencement des pourparlers, le Gouvernement qui a présenté
demande de pourparlers sera libre toutefois de retirer la concession en cause.

5. Si, conformément au paragraphe 4 du présent article, un Gouvernement
bire une concession, l'autre Gouvernement sera libre de retirer des concessions
1siblement équivalentes.

ARTICLE IV

1. Les avantages douaniers prévus à l'alinéa a) du paragraphe 1 de
Zticle I ne s'appliquent qu'aux produits importés directement au Canada, sauf
ns des cas spéciaux où des produits sont expédiés d'Australie au Canada en
rtu d'un connaissement direct et où le Gouvernement australien atteste que
Xpédition directe de ces produits au Canada n'est pas raisonnablement
aticable.

2. Nonobstant les dispositions des lois et des règlements du Canada en
atière de douane, ou les autres dispositions du présent Accord, le raisin de
>rinthe séché et les raisins produits en Australie et qui ne sont pas importés
t Canada de la manière prévue au paragraphe 1 du présent article seront
jets aux taux de douane spécifiés dans le tarif de la nation la plus favorisée
t Canada.

3. Les avantages douaniers prévus au paragraphe 1 de l'article II ne
Ippliquent qu'aux produits expédiés du Canada à l'Australie sans transborde-
ent ou, s'ils sont ransbordés, seulement s'il est prouvé à la satifaction du
ceveur des douanes que, lors de leur expédition du Canada, ils étaient

>roché
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ARTICLE VI

1. Australian goods imported înto Canada shall fot be subject to thi
provisions of Section 6 of the Customs Tariff of Canada.

2. Canadian goods imported into Austx'alia shall fot be subject to th<
provisions of Sections 4 and 5 of the Australian Customs Tariff (Industrie
Preservation) Act 1921-1957.

3. If either Government considers that any product is being imported froly
the other country under such conditions as to cause material injury to producer,
of like or directly competitive products ini the country of importation, the twc
Governments shall a!ter notice has been given in writing, consuit together tc
consider measures to prev'ent further lnjury.

4. If a mutually satisfactory solution does not result within sixty days frorn
the commen~cement of these consultations the relevant provisions of paragraph 1
or 2 of this Article shall not apply to the product specified in the notice.

ARTICLE VII

1. Notwithstanding the provisions of Article II of this Agreement, theO
Australian Government may admit goods under By-law items o! the Australia-
Customrs Tariff.

2. Where the admission o! goods umder By-law has the effeet of eliminating
a minimum margin of preference accorded to Canada on goods specified ifi
Part I o! Scheduke B, the Australian Goveriument wiW affrd the Canadia
(Gkverznent opportunity to consult an~d will take into accot any represeita
tions which that Government may make. This uridertaking shall fot limit the
right of the Australian Government to determfie whether any particular od
shahl be admitted under By-law.

ARTICLE VIII

1. The Canadian Government and the Australlan Government shall consul
together, at the request o! either, regarding the operation of this Agreement o
of~ any provision thereof.

2. The two Governments recognize that matters flot otherwise dealt wt
in this Agreement, including instability in international trade in basic pinr
producta, shipping problems and non-tariff obstacles to trade, such as agricultua
protectionism, import restrictions, surplus disposai transactions, other non-e
commercial trading practices and export subsidies, may have a material effect
on. their frade. The two Governnients shall consult together about any sc
fnatters at the request of either.

3. The two Governmnt saU etablish the conulatve proeedires em
eary 4o achieve the purposes of hi Article.
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ATrrcLE VI

1. Les produits australiens importés au Canada ne sont pas assujétis aux
lispositions de l'article 6 du Tarif des douanes du Canada.

2. Les produits canadiens importés en Australie ne sont pas assujétis aux
lispositions des articles 4 et 5 de la loi australienne, 1921-1957, sur le tarif
louanier (Préservation des industries).

3. Si l'un ou l'autre Gouvernement estime qu'un produit est importé de
?autre pays dans des conditions propres à causer un préjudice considérable aux
roducteurs de produits analogues ou de produits faisant directement la concur-

'ence dans le pays d'importation, les deux Gouvernements doivent, après que
'un en a donné avis à l'autre par écrit, se consulter pour aviser aux mesures à
rendre en vue de prévenir tout préjudice ultérieur.

4. Si nulle solution satisfaisante pour les deux pays n'intervient dans les
Koixante jours qui suivent le commencement des pourparlers, les dispositions
pertinentes des paragraphes 1 ou 2 du présent article ne s'appliquent pas au
produit spécifié dans l'avis.

ARTICLE VII

1. Nonobstant les dispositions de l'article Il du présent Accord, le Gouverne-
nent australien peut admettre des produits sous le régime de numéros faisant
Lobjet d'un règlement dans le Tarif des douanes de l'Australie.

2. Si l'admission de produits relevant d'un règlement a pour effet de
supprimer une marge minimum de préférence accordée au Canada à l'égard
le produits spécifiés à la Partie I de la liste B, le Gouvernement australien
ýournira au Gouvernement canadien l'occasion d'entrer en pourparlers et il
lendra compte de toutes les observations que ce Gouvernement pourra faire.

ýet engagement ne restreint pas le droit, pour le Gouvernement australien, de
lécider si un produit en particulier sera admis sous le régime d'un règlement.

ARTICLE VIII

1. Le Gouvernement canadien et le Gouvernement australien devront entrer
an pourparlers, à la demande de l'un ou de l'autre, relativement à l'application
lu présent Accord ou de l'une quelconque de ses dispositions.

2. Les deux Gouvernements reconnaissent que des questions dont le présent
Accord ne fait pas autrement mention, notamment l'instabilité du commerce
ânternational des produits primaires de base, divers problèmes de transport et
les obstacles non douaniers au commerce, tels que le protectionnisme agricole,
les restrictions à l'importation, les opérations d'écoulement des surplus, ainsi
lue d'autres pratiques commerciales non mercantiles et les subventions à
l'exportation, peuvent avoir des répercussions importantes sur leur commerce
Propre. A la demande de l'un ou de l'autre, les deux Gouvernements devront se
ýonsulter sur l'une quelconque de ces questions.

3. Les deux Gouvernments devront établir, relativement aux pourparlers,
les formalités nécessaires aux fins du présent article.
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ARTICLE IX

1. This Agreement shall be ratifled and shall enter into force on the dat
f exchange of instruments of ratification.

2. On the entry into force of this Agreement the Trade Agreement betwee:
the two Governments, signed on 5th June, 1931 in Ottawa and on 8th July, 1931
in Canberra, shall cease to have effect.

3. This Agreement shall remain in force for a period of three years fror
the date of its entry into force and thereafter until six months from the day o:
which either Government shall have given written notice to the other Goveri
ment of its intention to terminate the Agreement.

IN WrTNESS WHEREOF the representatives of the two Governments, dul;
authorized for the purpose, have signed the Agreement.

DoNE in duplicate at Canberra, Australia, this twelfth day of February 196(

T. W. L. MAcDERMOT
(High Commissioner for Canada
For the Government of Canada

J. McEWEN
(Minister for Trade)

For the Government of the
Commonwealth of Australia

* Canada Treaty Series 1931, No. 5
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AncCLE IX

1. Le présent Accord sera ratifié et entrera en vigueur à la date d'échange
des instruments de ratification.

2. A l'entrée en vigueur du, présent Accord, l'Accord commercial signé par
les deux Gouvernements respectivement à Ottawa le 5 juin 1931 et à Canberra
le 8 juillet 1931* cessera d'être en vigueur.

3. Le présent Accord restera en vigueur pendant trois ans à compter de la
date de son entrée en application et, par la suite, jusqu'à l'expiration des six
aMois qui suivront le jour où l'un ou l'autre Gouvernement aura notifié à l'autre,
Par écrit, son intention d'y mettre fin.

EN FOI DE QUoI les représentants des deux Gouvernements, dûment autorisés
à cette fin, ont signé le présent Accord.

FAiT en double exemplaire à Canberra, ce douzième jour de février 1960.

Signé au nom du Gouvernement du Canada:
T. W. L. MAcDERMOT

Signé au nom du Gouvernement du Commonwealth d'Australie:
J. McEWEN

*Recueil des Traités 1931 no 5.
8081-4-2j
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SCHEDULE A

Tariff Rate of Duty 4Mii o!
Item or Tarit! Preference

Treatment

7 Meats, fresh, n.o.p.:
(e) Beef and~ veal........................ per Pouind 3 cts.
(C) Lamb and mutton................... ..... per Pound ý et. 3 ets.

8 Canned corned bec!....... ... ....................... Free 3 P.
Cannied beef, n.o.p. ................... ............. .... Free 15 P.C.

89 Extracts of meat and fluid buee, flot medicated............... 10 P.C. 15 P.C.

9b} Rabbits, frozen ........................... .............. Free 12J P.C.

12a Sausage skins or caaings, cleaned....... ................... Free

14 Tefow .... ,....... .................................... Free 17* p.c.

16 Eggs in the sheli . ............... ............. per dozen 2 cts. 12, ets.

16e Eggs, whole, egg yolk or egg albumen, frozeft or otherwise pre-
pared, n.o.p., whether or flot sugar or other mnaterial be
added .............. ............ ........... per pound 5 cts. 5 cts.

Ex. 17 Cheddar cheese .......................... .............. British
Preferential
Tarît!

18 Butter...... ....................................... British
Preferential
Tarit!

35 HOPS-,.................................... per pound Free 10cets.

43a Powdered milk, the weight of the package to bu included in the
weight for duty ...... ........ ...... »...........Brtish

Pre!erential
Tarit!

62 Mies, uncleaned, unhulled or paddy ........................ Free

92 Fruits, fresh, in their natural state, the weight of the packages
to, be included iii the weight for duty:-

(6) Pears During the months of February, Mardi and
April ............... .................. ..... Free

(9) Quinces and nectarines............... ............. Free 10 P.C.

94 Grapes, fresh, in their natural state, the weight of the packages
te be included in the weight for duty:-

(a) Vitis Vinifera species ......... ..... ................ Free

M5e Passion fruit (Passiora edulie)............................. Free 15 P.C.

Nae Pluins or prunes, dried, unpitted .................. .. ..... Free

M9 Raisis. ................... ................... per Pound Free 3 cts.

99g Apricots, nectarines, pears and peaches, dried, desiceated,
evaporated or dehydrated. .......................... Free 15 P.C.

99h Dried currants................. .... ... .... .... per pound Free 4 ets.

101 Oranges, n.o.p. ......................................... Free

104a Fruit pulp, other than grape pulp, flot sweetened, in air-tight
cans or other air-tight packages,...... .......- per Pound Free 1* ets.

Ex. 105 Passion fruit pulp, sweetened ...................... Fros
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LISTE A

Taux de douane Marge de
tarifaires ou traitement pééec

douanier préférence

7 Viandes fraîches, n.d.:
a) Boeuf et veau................................la livre Se.
c) Agneau et mouton........................... la livre ic. 3c.

& Boeuf salé en bottes......................................... En franchise 30 p.c.
Bouf en boites, n.d....... ............................ En franchise 15 p.c.

8g Extraits de viande et thé de boeuf, non médicamenteux........ 10 p.c. 15 p.c.

9b Lapins congelés................................ En franchise 121 p.c.

12a Boyaux nettoyés, pour la fabrication des saucisses............ .En franchise -
14 Sui..f ................................. ...................... En franchise 17 p.c.

16 Rufs en coquille ................................ la douzaine 2e. lc.

16a Rufs entiers, jaiunes d'oufs, ou albumine d'Sufs, congelés ou
autrement préparés, n.d., auxquels du sucre ou un autre pro-
duit a été ajouté ou non.........................la livre &e. 5e.

17 Fromage de Cheddar............. ..................... Tarif de
préférence
britannique

18 Beurre....... ....................................... Tarif de
préférence
britannique

35 Houblon... ....... ............................. ... la livre En franchise 10c.
43a Poudre de lait, le poids imposable devant comprendre le poids

du récipient.... ............ ........................... Tarif de
préférence
britannique -

62 Riz, non nettoyé, non décortiqué, ou paddy................. En franchise -

92 Fruits frais, à l'état naturel, le poids imposable devant com-
prendre le poids de l'emballage:
(6) Poires (Pendant les mois de février, mars et avril)...... En franchise
(9) Coings, brugnons et nectarines........................ En franchise 10 p.c

94 Raisins frais, à l'état naturel, le poids imposable devant com-
prendre le poids de l'emballage:

a) Espèce vitis vinifera........ ............. ..... En franchise -

95c Fruits de la passiflore (Passiflora edulis)................... . En franchise 15 p.C.

99a Prunes ou pruneaux séchés, non dénoyautés.................... En franchise -

99c Raisins secs...........................................la livre En franchise 3e.

99g Abricots, brugnons, poires et pèches, tapés, desséchés, évaporés
ou déshydratés..................... ...................... En franchise 15 p.c.

99h Raisins de Corinthe, sees.. ......... ...... ....... la livre En franchise 4e.

101 Oranges, n.d......................................... En franchise -

104a Pulpe de fruits, autre que la pulpe de raisin, sans sucre, en boîtes
ou autres récipients hermétiques .... ............. la livre En franchise 14C.

P10 ulpe du fruit de la passiflore, avec sucre.................. En franchise -
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SCHEDULFE A.-Continued

Tariff Rate of Duty Margin of
item or Tariff Preference

Treatinent

106 Fruits, prepared in air-tight cans or other air-tight containers,
the weight of the containers to be include t the weight for
duty:-

Jl1 prct.......... ..... per Pound iet. 2 es
(4) Feanhe.... ......... .............. per Pound et. 2 ets.

(4 er......... ..... .............. Per Pound Free 2cets.
(5) Pineapples ......-......--....per pound Free 2 ets.
(7) Mixtures containlng pesehes, pears or apricots. par Pound 1 et. 1let.

(8) N.0.p ............................... .... per Pound Free 1 et.

10M Peanuts, green, ini the shell or not further processed thsau shelled. Free

Ex. 135 Sugar aboya No, 16 Dutch standard ini colour *hen imported or
purchsed. in bond in Canada by a recognized sugar refiner, for
refining Purposes only, under regulations b ythe Minister,
when exceeding 98 degrees, but not axceeding 99 degreas
polarization .. ......... ............ ........ per 100 lb. 31.64 cts. $1.15906

152 Fruit juices and fruit.syrups, n..o.p., namely:-

(b) Orange jue ............................ .......... Free 7j p.c.

(c) Lemon juice ....................................... Free 10 P.C.

(d) Passion fruit juice..... ................... .... Fea 10 P.C.

(e) Pineapple juice........................ ............. Free

(i) Fruit syrups, camely: orange, lemon, passion fruit and
pineapple............................... .......... Fe

156 (d) Brandy ............... ...... -....... per proof gallon $3.00 $1.00

Ex. 164 Wines of t.he fresh grape of ail kinds, not sparkling, containingnot
less than 34 and flot more than 36 par cent proof
spirit ....................................... par galn o0ats. 60cet$.

Ux 164 Wines of the fresh grape of al kinds excpapt sparkling wines,
imported ini barrIes or in hotties: contaiing more thei 24bu

- not more than 26 par cent propf spirit..... .... . per gallon 20 es. 30 ets.

containing more thsa 26 but flot more than 27 per cent proof
spirit....................................... pe gallon 20 ets. 33 ets.

containing more than 27 but not more than 28 par cent ro
si................ ..................... ,..par gallon 20 ets. 36 ets.

eontaiziing more thsa 28 but not more than 29 par cent proof
spirit ..................................... per gallon 20 ets. 39 ets.

containing more tissu 29 but not more than 30 par cent proof
spirit ..................................... par gallon 20 ets. 42 cts.

contaiiig more tissu 30 but not more than 31 per cent jproof
spirit ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . .par gallon 20 ets. 45 et8.

contaiul3zg more thau 31 bu o oeta 32 par cent ro
spirit. .................................... per gallon 20 cts. 48 es.

containing more thsan 32 but flot more tisan 33 per cent proof
spirit ..................................... per gallon 20 ea. 51 cts.

containiag more than 33 but not more tisa 34 par cent proof
spirit.............. ....... .......... per galo 0e.s 54 ets.
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LISTE. A-Suite

NumérosTaux de douane Marge de
ou traitement pééec

tarifiresdouanier

106 Fruits préparés, dans des bottes ou autres récipients herméti-
ques, le poids des récipients devant être compris dams le poids
imposable:

(1) Abricots,................. ........... ..... la livre j c. 2c.
(8) Pêches.....................la livre je. 2c.
(4) Poires ................. ............ la livre E n franchise 20.
(5) Ananas... ..... . ...... la livre En franchise 2C.
(7) Mélanges contenant des pêches, des poires ou des abricots

. .. ..... ý............................... la livre le. le.
(8) N.d............................. la livre En franchise le.

l09e Arachides vertes, un coques ou simplement décortiquées ... En franchise -

x.135 Sucre supérieur un couleur au numiiéro seize, 'étalon hollandais,
importé ou acheté un entrepôt au Canada par un raffineur de
s3ucre reconnu, pour être r-affinié seulemenit, un vertu des règle-
ments du Ministre, titrant plus de quatre-vingt-dix-huit
degrés, mais pas plus de quatre-vingt-dix-neuf degrés ...
...................-.................... les 100 livres 31.64e. 81.15966

152 Jus de fruits et sirops de fruits,nd.saor

b) Jus d'orange .................................. ..... En franchise 7j p.e.

c) Jus de citron............... .................... En fraunchise 10 P.C.

d) Jus du fruit de la passiflore. ...................... ... En franchise 10 P.C.

e) Jus d'ananasa......... ................ ............ En franchie

i) Sirops de fruits, savoir: d'orange, de citron, de passiflore
et d'ananas. .............. ....... . ....... ...... En franchise -

156 d) Brandy ...................... le gallond'esprit-preuve $3.00 $1.00

L 164 Vins de raisins frais de toute espèce, excepté les vins mouseux,
contenant au moins 34 p. 100 et au plus 36 p. 100 d'esprit-
preuve ........................... ........... le gallon loc. 6OC.

EL164 Vins de raisins frais de toute eèe, excepté les vin~s mousex
importés en cercles ou en bontils ceontenant plus de 24 p. 10
et au plus 26 p. 100 d'esprit-preuve .............. le glo 20e, 30ec.

contenant plus de 26 p. 100 et an plus 27 p. 100 d'esprit-euve.

contenant plus de 27 p.l100 et au plus 28 p.l100 d'esprit-preuve..
........ ........... 1........................ le gallon 2c 36e.

contenant plus de 28 p. 100 et au plus 29 p. 100l d'esprit-preuve.. ~
. .............. ................ le gallon 20.390.

contenant plus de 29 p. 100 et au plus 30 p. 100 d'esprit,?reuve..
........... ......... ....................... w gallon 20e. 42c.

contenant plus de 30 p.l100 et au plus 31 p.l00 d'esprÎt-preuve.,
......... ..... »...................,...... le gallon 20e. 45c.

contenant plus de 31 p. 100 et au plus 32 p. 100 d'esprit-preuve..
............................. 1.............. le gallon 20c. 48c.

contenant plus de 32 p. 100 et au plus 33 p.l100 d'esprireue .*
-...... ...............- .. . eglo 0.5c

contenant plus de 33 p. 100 et au plus 34 p. 100 d'esprit-jreuve..
.................. .... ........ ......... e gallon 20c. 54c.



19'60 No. 9 ï6

SOHEDULE A-Concluded

Tariff Rate of Duty Margin of
Item or Tariff Prefererioo

Treatment

165 Champagne and ail other sparkling wlnes:
(a) lu bottles containing each flot more than a quart but more

than a plut (old wine measure)..... per dozen botties $4.00

(b) in botties containing flot more than a pint each, but more
than one-haif Plat (old wine Ineasure)... .Per dozen botties 32.00

(c) in botties containiug oua-half plut each or less (old wine
measure)......................... par dozen botties 31.0)

(d) in botties containing over one quart each (old wine
measure)................ ................ per gallon 32.00

232c Gelatlue, edible............................... ......... 5 P.C. 17J p.c.

232d Cassie................. ................................ 121 P.C.

Ex. Ma4 Eucalyptus oil.......................................... Free 7î p.c.

295a Zirconium silicate .................................... Free-

Ex. M0 Novelties and ornaments made from mulga or other Australian
woods ............................................. Free

507dl Veneers, namly>-Australian blackwood, waluut, silky oak,
Ex. 507aJ silkwoodi, blackbean, mapla, Tasmaman myrtle, and eucalyp-

tus, single ply, flot more than five-eixteenths of an luch in
thickuess ....... .................... .......... .. ... Frac 121 P.C.

Ex. 511 'Tennis racqueta ...... .... ......... ....-. ;.ý.... ........ 10 P.C. -

549a Wool, flot further prepared than scoured.................... Frec -

Ex. 599 Sheep sklus,raw ........................................ PFree -

Ex. 624a (2) Toys representing Kiingaroos or Koala bears.............. Free -

642 Hatters' furs, flot on the skin ................ >............Pre -

Ex. 648 Australian opals, flot mounted or set............... ........ Frec -

Ex. 711 Catgut, adapted for us nth mnfacture of sportng goods Prie -

NoWe Schedule A doca flot affect "additional duties" which
Canada levies on alcoholic beverages s an offset t
domcstîc excise taxes.
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LISTE A-Fin

NumérosTaux de douane Marge de
tarifaires douanier préférence

165 Champagne et tous autres vins mousseux:

a) En bouteilles contenant chacune au plus une pinte (quart),
mais plus d'une chopine (pint) (ancienne mesure à vin)...
............................ la douzaine de bouteilles 4.00

b) En bouteilles contenant au plus une chopine (pint) chacune,
mais plus d'une demi-chopine (ancienne mesure à vin)....
.. ............................ la douzaine de bouteilles $2.00 -

c) En bouteilles contenant une demi-chopine chacune ou moins
(ancienne mesure à vin).. la douzaine de bouteilles 31.00 -

d) En bouteilles contenant plus d'une pinte (quart) chacune
(ancienne mesure à vin).... ................ le gallon 82.00

2 32e Gélatine comestible..... ............... .............. 5 p.c. 17J p.C.

232d Caséine ...................... ............... .............. 12J p.C.

Ex. 2 64a Huile d'eucalyptus..................................... En franchise 71 p.c.

295a Silicate de zirconium....................................... . En franchise -

E1 . 506 Nouveautés et ornements faits de bois Mulga ou d'autres bois
australiens.................... ... .. ........ .. . .. En franchise -

507dl Feuilles de placage, savoir: acacia d'Australie, noyer, grévillée,
Ex. 507af calabrure, castanosperme, érable, nothofagus de Cunningham

et eucalyptus, simples et d'au plus cinq seizièmes de pouce
d'épaisseur........... ..................................... E n franchise 12J p.c.

Ex. 511 Raquettes de tennis........................... ............. 10 p.c. -

5 49a Laine dont la préparation ne dépasse pas le dessuintage........ En franchise -

Ex. 599 Peaux de mouton brutes............................ .. En franchise -

E. 6 24a (2) Jouets représentant des kangourous ou des ours Koala..... En franchise -

642 Poil de chapelier, séparé de la peau .. ......... .. ......... En franchise -

Ex. 648 Opales australiennes, non montées, ni serties............ .... En franchise -

E1. 711 Cordes de boyaux adaptées pour servir à la fabrication d'articles
de sport...................... ........................... En franchise -

Note: La liste A ne vise pas les "droits supplémentaires" que le
Canada impose sur les boissons alcooliques en contre-
partie des taxes d'accise nationales.
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SCHEDULE B

PART I

Tarfi Rate of Duty M ofitem orTarif MarginfTreatment Prefeence

51 Fish, vis -
(C) Preserved in tins or other air-tight vessels including the

weight of liquid contents-
(1) Salmon............ ..................... per lb. id. Ild.
(2) Crustaceans...............................per lb. British

Preferential

(3) Sardines, sild, brisling and similar small immature
fish .......................... ............ per lb. Id. Id.

(4) Other. ............................. perlb. British
Preferential
Tariff 2d.

SOtert........................ ................ Bris

136 Iron and Steel:-
Ex (D) Plate and sheet (plan), vis.:

Staieless steel .............................. per ton.. British
Preferential
Tariff 70.

137 (A) (1) Aluminum viz.: Blocos, Cubes, Ingots, Pîgs, &rap and
Granulated............... ..................... Briti

Preferential
Tariff 7j%

Ex. 139 Brass, Britannia Metal, Bronze, German Silver, Gilding Metal,
Nickel Silver, Phosphor Tin, Yellow Metal, and other Non-

ferrous Alloys n.e.i. viz:-
Aluminumn alloys

(A) Blocks, ingota, pigs.. ......................... British 7j%
Preferential
Tariff

Note: Aluminum alloys are metal alloys in which aluminium is
the metal which predominatea by weight and which do
not contain more than 10 per cent by weight of nickel or
iron.

168 Machinery, viz:-
EX (A) (2) Buttonhole Punching and Sewing Machines;

Darning Machines; Garment Drafting Machines; Knitting
Machines, n.e.i.; Straw Envelope making Machines vis:-
Knitting machine needles........ .................... Free 7j%

169 Machinery, viz -
EX (A) (3) Adding and computing machines and allattach-

ments, viz:-Bookkeeping machines...................... Free 71%

169 (A) (4) Typewriters (including covers)........................ - 71%

169 (B) Cash registers.................................... Free 7%

174 Machines, Machine Tools, and Appliances for use in connexion
therewith, viz.-

(1) Other machines and appliances, viz:-
(73) Tabulating machines, statistical, including machines

especially constructed for use in conjunction there-
with for punching, sorting or verifymig cards, and
other accessories thereforFra
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LISTE B-

PAR=I I

Taux de douane Marge de
Numéroso traitement Mrgende
tarifaires douanier préférence

51 Poissons:
(C) Conservés en bottes de fer-blanc ou autres contenants

hermétiquement fermés, y compris le poids des liquides
dans lesquels ils sont conservés:

(1) Saumon............................la livre id. ld.
(2) Crustacés.............................la livre Tarif de

préférence
britannique 3d.

(3) Sardines, harengs (sild), esprots (brisling) et petits
poissons similaires non encore adultes..... la livre Id. id.

(4) Autres.................................la livre Tarif de
préférence
britannique 2d.

90 Boyaux à saucisses:
De porc, naturels..................................... En franchise -
Autres............. ......................... En franchise -

136 Fer et acier:
Ex. (D) Plaques et tôles (unies), savoir:

Acier inoxydable................................la tonne Tarif de

btannique 70s.

137 (A) (1) Aluminium: Blocs, cubes, lingots, gueuses, débris et
granulés............................................ Tarif de

préférence
britannique 7î p.c.

189 Laiton, métal anglais, bronze, maillechort, métal pour dorer,
argentan, étain phosphoré, cuivre jaune et autres alliages non
ferreux, n.e.a.,

Alliages d'aluminium,
(A) Blocs, lingots, gueuses.............................. Tarif de

préférence
britannique 71 p.c.

Note: Les alliages d'aluminiumsont des alliages de métaux dans
lesquels l'aluminium prédomine en poids et qui. contien-
nent au plus 10 p. 100 en poids de nickel ou de fr.

168 Machines:
EX. (A) (2) Machines à découper et à coudre les boutonnières;

machines à repriser; machines A couper les patrons de vête-
ments; machines à tricoter; n.c.a.; machines A faire les
paillons; aiguilles pour machines a tricoter ................ En franchise 71 p.e.

169 Machines:
EX. (A) (3) Machines A additionner et à calculer, et tous leurs

accessoires: machines à tenir les comptes.................. En franchise 7J p.c.

169 (A) (4) Machines à écrire (y compris ce qui les recouvre) ..... - 7J p.c.

169 (B) Caisses enregistreuses............. ..................... En franchise 71 p.c.

M74 Machines, machines-outils et accessoires destinés à être em-
ployés avec ces machines:
x) Autres machines et accessoires:

(73) Tabulateurs, machines à statistiques, y compris les
machines spécialement construites en vue d'être
employées avec elles pour le poinçonnage, le classe-
ment et la vérification des cartes, et leurs autres En franchise 7j p.c.
accessoires........................ - ............ ·.. - n fa c is ýp c
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SCHEDULE B-Continued

Tariff Rate of Duty Margin of
Item or Tariff Preference

Treatment

176 (A) Roller Bearings and Ball Bearings not being roller-bearing
or ball-bearing Plummer or Hanger Blocks............... British

Preferential
Tariff 7j%

273 Carbide of Calcium............................... .per lb. British
Preferential
Tariff 1*d.

Ex. 274 (A) Cyanide of Sodium and Calcium cyanide............... Free

281 Drugs and Chemicals, viz:-
(L) N.E.I.-

Ex. (1) When not packed for retail sale, viz:-Acetic
anhydride, Pentaerythritol, Styrene monomer, Vinyl
Acetate monomer.................................... British

Preferential
Tariff 7j%

291 Timber, viz:-
(F) Timber, undressed, n.e.i., viz.-Redwood (Sequoia

Sempervirens) and Western Red Cedar (Thuja Plicata)
......... . ...................... .per 100 super feet 2s.

(H) Timber, undressed, n.e.i. viz.:-
Other................................per 100 super feet - le.

(M) Plywood including Plywood veneered with any
material:-

(1) Not exceeding three-sixteenths of an inch in thick-
ness...................... ... per 100 square feet, - 2s.

or
(2) Exceeding three-sixteenths of an inch in thickneess

but not exceeding seven-eights of an inch in thick-
ness.......... ............ per 100 square feet 20.
with an additional duty for each one-sixteenth of
an inch in thickness in excess of three-sixteenths of
an inch.......................per 100 square feet 6d.
or, alternatively............................... - 10%

(3) N .E .I........................................... - 10%

Note: With regard to Items 291 (M) (1) and 291 (M) (2), the
specific margin shall be applicable to goods subject to
specific rates of duty and the ad valorem margin to goods
subject to ad valorem rates of duty.

(N) Veneers-
(1) The value for duty of which does not exceed 44 s.

per 100 square feet.............................. .. - 7%

(2) The value for duty of which exceeds 44 s. per 100
square feet..................................... - 2s.8d.

328 (A) Goloshes, rubbers and boots and shoes and plimsolls.-
(1) Children's.................................. . - 7%
(2) Other........ ............................. - 7K
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LISTE B-Suite

NumérosTaux de douane Marge de
ou traitementtaifaifres douanier préférence

176 (A) Coussinets à rouleaux et coussinets à billes, autres que les
coussinets à rouleaux ou coussinets à billes paliers-supports ou
dits hinger bfoch ......... ........................... Tarif de

p référencebritannique 71 p.c.

273 Carbure de calcium .............. .......... ..... la livre Tarif de
préférence
britannique 1id.

Ex. 274 (A) Cyanure de sodium et Cyanure de calcium ... . 'En franchise -

281 Dr es et produits chimiques-

Exl() Non conditionnés pour la vente au détail:.Anhydride
acétique, pentaerythritol, styrène monomère, acétate de
vinyl monomère............... .................. Tarif de

préférence
britannique 7J p.c.

291 Bois de construction:
(1?) Bois de construction, non dressé, n.c.a.: Séquoia toujours

vert (Seui SemperviTen8) et génévrier de Virginie
>(Thuje icat) ................. 100 pieds de surface - 25.

(H1) Bois de construction, non dressé, n.c.a.: Autres.
................... ............. 100 pieds de surface - la.

(M) Contre-plaqué y compris les contre-plaqués recouverts de
quel que autre matière:

(1) Dont l'épaisseur ne dépasse pas 3/16 de pouce ..
.. .............. ........ ......... 100 pieds carrés - 2s.

ou1 lP.C.

(2) Dont l'épaisseur dépasse 3/16 de pouce, mais non
7/dpue.,. . ..... 10pieds carrés - 2s.

1/16 epouce d'épisseur en sus de 3/6de pouce..
. .......................-...... ». 100 pieds carrés - 6d.
ou, alternativement.........................-. 10 P.Ci.

Note: Au su etspméo 91()(1ct29M () -ag
sp6eaque 'applique aux artcefrpéd'nrotsci
fique et la marge ed valorem, aux articles frappés d'un
droit aid valorem.

(X) Feuilles de paae
(1) D'une valeur imposable ne dépassan.t pas 44s. par

10pieds carrés .. ............... 7J p.c.
(2) D'une valeur imposable dépassa.nt 44s. par 100 2.d

piearrés ................... ............... s-Sd

28 (A) Couvre-chusr, botlytines et souliers de plage, en caout-

choc solir bain de mer: -'pc

(2) A ut es... .. ... .. ... . . ..... .. ... .. ... .. 7 p.c.
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SCHZDULE B-Contrned

Ratef ofDty Mag f
Item 

orTarf PeeeT"-tmn

834 Payer, viz:-
(C ew»prîntig fo izdml-glazed or coated, in sheet

flo le~ taa20 inches by -25 inches (or îts equivalent)
or ini roils flot leua than 10 inches in width...per ton British

Preferential
Tariff £4

(D) (2) Tissue payer, toilet, tissue paper, tissue cap payer, toilet
tissue cap payer, creped or uncreped, and payer for payer
patteras, in sheets or rails, weight flot to exceed 9 lb. for
480 sheets 20 inches by 30 fiches

(a) As presribed by Departmental By-laws. .per ton British
Preferential
Tariff £2

<b> Other ............................... yper ton British
Preferential
Tariff £2

(F) Irrespective of alan or shape but flot, ruled or printed in
any way, viz:-

(2)>Printing payer fl.e.i. writing and tyyewriting payer
neot including duplicating payer, in sheets flot leu
than 21 luches by 16J iuches (or its equivàleut) or
in rails flot less than 13 iuches in width-

<o) As prescribed by Departnmental By-laws
. ..................................... per ton British

Preferential
Tariff £4

(b) The. free on board price yer ton of which la
flot less thax tihe prie per ton as defined by
Departenental By-laws ............ per ton British

Preferntial
Tariff £4

(c) Other..................... ..... per ton British
Prefrentîal

T&riff£4.

(0> (2) Payenhangings or wall payera .................. Brts

Tariff tii.

Ex ( ) STii.aer ir noard Cris e toan coi which Ian
boars t.eiiu vt iz:-oear tn asdelnd<yDp-

(3) AOther.......................aw..per ton Biish £Cg
Preferenial whi

m5 B (Baen udtansmiaso Iilxs....................-prtnBiih£

10.0

ir 7j
cli.'
low
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Taux de doun Marge de
ou traitement pééec

douanier pééec
____________________ - -l --

P )aPapie pour jurnaux, non glacé ni glacé à la lissuse, ni

couché, en feuilles n'ayant pas moins de 20 pouces x 25
pouces (ou de dimensions équivalentes) ou en rouleaux
n'ayant pas moins de 10 pouces de largeur...la tonne

(D) (2) Papier de soie, papier de sole de toilette, papier de

soe puenioper, papier de soie de toilette pour enve-1
lopper, crêpo non crêpé, et papier pour patrons, en
feuilles ou en rouleaux , ne pesant pas pins de 9 livres par
480 feuilles de 20 pouces x 30 pouces,
a) conformément aux règlements du ministère... la tonne

b) autres................................. la tonne

(F) Papiers ci-après, quelles qun'en soient la dimension ou la
forme, mais non réglés ni <imprimés d'une manière quel-
con que:
(2) Papier d'imprimerie n.c.a., papier à écrire et pour

machines à écrire, non compris le papier pour dupli-
cateurs, en feuilles n'ayant pas moins de 21 pouces de
longueur sur 16J pouces de largeur (ou de dimensions
équivaliente") ou en rouleau n ayant pas moins de 13
pouces de largeur,
a) cofréetaux règlements du ministère ..

. ...... ................. ......... ...... la tonne

b) dont le prix f. à b. la tonne n'est pas inférieur au
prix la tomne, selon la définition qu'en donnent les
règlements dIu ministère. .............. la tonne

c) autres.,....._....................-la tome

(0) (2) Papiers peints ou papiersà tpisser...............

Ex. (Q) Papier de paille, carton de paille non ondulé, ainsi que
cartons nc.a.: cartons n.c.a.
(1) Conformémeint aux règlements du ministère..

............... ................... la tonne

(2) Dontle prix f. à b. la tonne n'est pas inférlirau
pilatonne, selon la définition qu'en donnent les

(3) Autres.................... .......... la tomne

(B) (1) Garnitures de freins et de transmissionis. ... ......

Tarif de
préférence
britannique

Tarif de
préférence
britannique
Tarif de
préférence
brianiue

Tarif de

~ritannique

Tarif dle

£4

£2

£2

£4

£4

£4.10s.

71 P.C.

le moindre
de £4 ou
71 p.c.

le moindre
de £4 ou
7J p.c.

le moindre
de £ 5 ou
71 p.c.
7J p.c.

Nu~méros
tarifaires
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SCHEDULE B--Continued

Tariff Rate of Duty Margin ciItem or Tariff Preference
Treatment

358 (B) Parts and materials, used in the manufacture or repair of
aeroplanes and other aircraft, as prescribed by Depart-
mental By-laws................ ............... British

Preferential
Tariff 71%

359 Vehicle Parts, vi--
(D) Vehicle componente whether the Tariff otherwise pro-

vides or flot (exoepting when importe<l separately, lampa
eovered by item l8i (D) (1) (b) and cornmutatorsanmd
parts therefor and excepting t he followmng components
whether imported separately or otherwise,-

batteries covered by item 180 (G) (2) cigarette and
cigar lighters and parts therefor
parts for axie assemblieb of the " 1" beam type covered
by item 359(G) radio receivers and transmaitters and
parts therefor
sparking plugs covered'byî item 180 (H) and 'parts
terefor tyres and tubes covered by item M3)

for use as original equimnt in the assembly or mnanu-
facture of vehioles of the types covered by item 360> (D)

(1) As prescribed by Departmental By-laws ......... British
Preferential
Tariff 71%

(3) Other than goods preecribed by Departmental By-
laws under paarph (1), as preacribpd by Depart-
mental By-laws ....................... ...... British

Preferential 71

(4) Other ................... .................. British
Preferential
Tariff 71%

(E) Vehiele parts for vehicles of the types eovered by item
(2 Oher, as prescribed by Departmental By-laws... British

Preferential
Tariff 7j%

(F) 13-boita; ehackle boîte; high tension ignition cols; front
and rear lmpware for vehicles of the types coveredl by
item 360 (D); warming devices of the types used in
vehicles covered by item 360 (D); vehicle parts n.e.i.,
whether malléable iron catings or not-................ -7j

(G) Parte for axle assemblies of the"I1" beamp type, viz:-
A4ahçbams, stub ales and steering arme for operating

stu ale, or ehcl f the types covered by item 36(D), whether impoxrted separately or otherwise than
when incorporated in goods covered by item 360 (D)-

(2) Other, as preecribeci by Departmetal By-laws.Brts

Tarinf 74%
(3) Qther. ........................ ............. - 7MO
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LISTE B--Suite

uméros Taux de douane Marge de
tarifaires ou traitement

douanier préférence

358 (B) Parties et matériel employés à la construction ou à la ré-
paration d'aéroplanes ou d'autres navires aériens, con-
formément aux règlements du Ministère ...... . ...... Tarif de

préférence
britannique 7J p.c.

359 Parties de véhicules:
(D) Pièces constitutives de véhicules, qu'il soit autrement

prescrit ou non dans le Tarif des douanes (sauf, lorsqu'ils
sont importés séparément), les phares visés par le numéro
181 (D) (1) b) et les commutateurs et les pièces pour leur
fabrication et sauf les pièces constitutives suivantes,
qu'elles soient importées séparément ou autrement:

accumulateurs visés par le numéro 180 (G) (2), allume-
cigarettes et allume-cigares et pièces pour leur fabrica-
tion,
pièces du groupe essieu, du genre poutrelle en I, visées
par le numéro 359 (G),
récepteurs et transmetteurs de radio et pièces pour leur
fabrication,
bougies d'allumage visées par le numéro 180 (H) et
pièces pour leur fabrication,
pneus et chambre à air visés par le numéro 333

devant servir de matériel de départ pour le montage ou
la fabrication de véhicules d'un genre visé par le numéro
360 (D)

(1) Conformément aux règlements du Ministère..... Tarif de
préférence
britannique 7 p.c.

(3) Autres que les objets mentionnés dans le para-
graphe (1) des règlements, conformément aux
règlements du Ministère........................ Tarif de

préférence
britannique 71 p.c.

(4) Autres................................... Tarif de
préférence
britannique 71 p.c.

(E) Parties de véhicules pour véhicules d'un genre visé par
le numéro 360 (D):

(2) Autres, conformément aux règlements du Ministère Tarif de
préférence
britannique 7 p.c.

(F) Boulons U; boulons de jumelle; bobines d'allumage à
haute tension; phares et accessoires, avant et arrière,
pour véhicules d'un genre visé par le numéro 360 (D);
avertisseurs d'un genre employé pour les véhicules visés
par le numéro 360 (D); pièces de véhicules n.c.a., qu'elles
soient des pièces de fonte malléable ou non.............. - 71 p.C.

(G) Pièces du groupe essieu du genre poutrelle en :
Corps d'essieu, fusées d'essieu et leviers de commande
de fusées d'essieu, pour véhicules d'un genre visé par le
numéro 360 (D) importés séparément ou autrement
qu'incorporés à des objets visés par le numéro 360 (D)

(2) Autres, conformément aux règlements du Minis-
tère...................................... Tarif de

préférence
britannique 71 p.C.

(3) Autres........................... ........ Tarif de
préférence
britannique 71p-c.
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SCHEDUJLE B-Continued

Tariff Rate of Duty Margin of
Itemn or Tariff Preference

Treatment

300 (A) Tukpropelled by self-contained power, des ged princi-
ally for Ioadin unading stacking or tieringeofgoods by

meaus of fork or other attachments to elevating maats,
including any of the following equipmaent or attachments
imported wih and for use with such trucks, viz., special
forks, crans attacliment, boom attachment, scoop attach-
ment, roll-over or revolving head attachment, dru m carry-
ing attachment, aide shufting attachment, squeeze gripping
attachmnent, steady attachment or clamp lift, brick forks,
baie carrying attacliment, pla*tform attachment, drum
handling attachment, coal grab attacliment, push pùu
attachment, pusher attaehment, case grab attacliment,
snd end or side dumping skip-

(1) 0f lifting capacities up to and including 10,000 lb.
weight............................... .......... -

(2) 0f lifting capacities in excesa of 10,000(lb. weigh ... -

(B) Trucks, elevating platform, propelled by aelf-contained
power, and with platforma elevation not exceeding 12 inches. - 5

(D) Vehicles, n.e.i. witli seif-containeif power, iiicluding aesem-
bled incomplets vehicles n.e.i. with aélf-coptaiped power,
which the Miriater directs shail be deemed te be com-
plete--

(1) As prescribed by DepartmentaI By-laws............ - 7
(2) Other ............... .......................... -

369 Gouda not included under any other heading in the Tariff, viz:-
(C) Synthetic resins, flot procesaed, or proceaaed to a lesser

citent than the atate of blocks, films, roda. sheeting,
aheets, stripa, tubes, or other prefornied shapes, n
synthetic resin mouiaing compounds, viz.:-

(5) Of polyethylene--
(a) As prescribed by Departmental By-Iaw .. Free

(b) Other.. ............................... British
Preferential
Tariff j

Ex. 374 (E> Asbestos, crude, viz:-Chrysotile asbestos ............... Free

Ex. 379 Felts and Wires for Paper Making Machines .... ............. ree 7j%
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LISTE B--Suite

uméros Taux de douane Mare de
tarifaires ou traitement éfrencedouanier Prérec

360 (A) Camions auto-propulsés, destinés surtout à charger, dé-
Charger, empiler ou étager des marchandises au moyen de
fourches ou autres accessoires fixés au poteau de levage,
y compris les articles ou accessoires énumérés ci-après,
importés en même temps que ces camions ou destinés à
servir avec ceux-ci: fourches spéciales, accessoires de grues,
de flèches, de godets, de tête de flèche culbutante ou
tournante, de porteur de barils, de dispositif latéral de
déplacement de fardeaux, de pince-étau, d'appareils de
levage avec dispositif de fixation ou d'attache, de fourches
à briques, de porteur de ballots, de passerelles, d'appareils
de manutention de barils, de bennes preneuses pour le
charbon, de "push-pull", d'appareils pour pousser, de
bennes preneuses pour les caisses et de bennes basculantes
déversant par le côté ou l'arrière:

(1) dont la puissance de levage est d'au plus 10,000 livres. 5 P.C.
(2) dont la puissance de levage dépasse 10,000 livres... . - 5 P.

(B) Camions auto-propulsés, avec plate-forme d'élévation dont
l'élévation ne dépasse pas 12 pouces ...................... - à P.C.

(D) Véhicules auto-propulses, n.c.a., y compris des assemblages
incomplets de véhicules auto-propulsés, n.c.a., que le
ministre ordonne de considérer comme étant completa:

(1) Conformément aux règlements du Ministère ......... p.c.
(2) Autres............. ....... ... .... . ......... P.C.

369 Articles non compris sous un autre numéro du Tarif des douanes:
(C) Résines synthétiques, non ouvrées ou ouvrées dans une

mesure moindre que sous les formes suivantes:
blocs, pellicules, joncs, feuilles en rouleaux, feuilles,
bandes, tubes ou autres, et composés de résine synthéti-
que destinés au moulage:

(5) De polyéthylène:
e) conformément aux règlements du ministère.... En franchise
b) autres........... ........ .............. Tarif de

itannque 7 p.c.

"x. 374 (E) Amiante à l'état brut: Amiante chrysotile .............. En franchise -

/' 379 Feutres et fil métallique pour machines à fabriquer le papier.... En franchise 7î p.c.
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SCHEDULE B-Concluded

PART II

Goods covered by the following items of the Australian
1933-1959.

Customs Tariff

57 (A)
58 (B)

110 (A) (5)
157
162
163 (A)
165
167
171 (A)
171 (B)
171 (C)
171 (D)
176 (O)
Ex. 177 (C)

178 (B)(2)
180 (H) (1)

Rotary cultivators, hoes, and tillers, of
the types used with tractors or rotary
cultivators, hoes and tillers not exceed-
ing 10 belt pulley horse-power, whether
imported separately or otherwise.

291 (C)
291 (1)
291 (J)
291 (K)
291 (L)
292 (B)
292 (C)
292 (F)
293 (B)
294 (A)
294 (B)
303 (C)
328 (B)
333
334 (G) (1)
334 (G) (5)
334 (T)
359 (1)(2)
365
380 (A) (2)
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Marchandises visées par
L933-1959, indiqués ci-après:

LISTE B-Fin

PARTIE I

les numéros du Tarif des douanes d'Australie,

57 (A)
58 (B)

110 (A) (5)
157
162
163 (A)
165
167
171 (A)
171 (B)
171 (C)
171 (D)
176 (O)
Ex. 177 (C) Bineuses, houes et cultivateurs, rota-

tifs, d'un genre utilisé avec des
tracteurs, ou bineuses, houes et cul-
tivateurs, rotatifs, dont la puissance
n'excède pas 10 chevaux-vapeur à la
poulie, importés séparément ou autre-
ment.

178 (B) (2)
180 (H) (1)

(C)
(I)
(J)
(K)
(L)
(B)
(C)
(F)
(B)
(A)
(B)
(C)
(B)

(G) (1)
(G) (5)
(T)
(I)(2)

(A) (2)
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